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BEJSl Pa3rOBOP C OTCYTCTBYIOIIUM OTIIOM, PAaCCUUTHIBAS Ha TO, 4TO ero ycisimar. Ero pacuer cpabaTsiBaeT, o
YeM CBHJICTENILCTBYET BepOaibHAS PEAKIUs OJTHOTO U3 rpabuTeNel, ¢ KOTOpOW OH oOpalnaeTcs K HalapHUKY:
5

— Dad, can you come here and help me?

<..>

— If the kid's here, the parents gotta be too. [Hughes 1990]

ABTOp (QopManbHO HE TPUHUMAET B y4YeT TPEThe JIUIO, pealu3ys oOpalleHHe C HEeCYIIECTBYIOIINM
pedepeHToM, 0THAKO OH 3aMHTEPECOBAH B TOM, MOJy4aTenb (TpeThe JUI0) pacno3Han nadopmanmio (2.1) (“Ter
cymectByenip”’) u (2.2) (“Twl sBiusenibcs MOUM OTIIOM™) U BBIBEN aJicKBaTHbIC MMILTHKauu (B mome ecth
B3pOCIIBIE, COBEPIIATh KPaXKy CO B3JIOMOM PHCKOBaHO). MoaanbHbIi KOMIOHEHT (1.1) HE COOTBETCTBYET HCTHHE
IUIL pealbHOTO ajapecaTa B JaHHOW cuTyanuu oOmieHus. B maHHOM mpumepe Mpecynmno3uuusi oOpaleHus
aKTYaJIM3UPyeTCsl B KaU4eCTBE AMCKYPCHUBHON MMIUIMKATYPbI, YTO TAKXKE MOYKHO KBAIM(HUIMPOBATH KaK Ciydait
peanu3alnyy TAKTUKY PEeUYeBOT0 MaHUITYIMPOBaHUs (0OMaH).

TakuMm 00pa3oM, B ciydasix peaqu3allié akTa oOpalieHusl Ipyu HECOOTBETCTBUS MCTHHE XOTS OBl OJHOTO
13 KOMITOHEHTOB COEP)KaHHUS €Tr0 TMPECYIITO3UINH BCIIEACTBHE IPEeIHAMEPEHHONH HEBEPHOU OIIEHKH TOBOPSIIIAM
CTETIeHH OCBEIOMJICHHOCTH ajpecaTa JHUOO BCIIEJCTBHE HEBEPHOTO IPEACTaBICHUS TOBOPSAIIETO O KOHTEKCTE
MO>KHO TOBOPHTH O (pYHKIIMOHUPOBAHUH TIPECYTIIIO3UITUHN OOpAIIeHNs B Ka4eCTBE AUCKYPCHBHON MMILTUKATYPHI.

IlepcneKTHBBI WCCIIEOBAHUS COCTOSIT B PACCMOTPEHHH APYTUX BUJOB CTPYKTYPHBIX MPECYITIO3HUIINAN, B
YaCTHOCTH, MX MParMaceMaHTHYECKTUX CBONCTB M OCOOCHHOCTEW aKTyaJH3aIlii B Pa3rOBOPHOM JHCKypce B
KadecTBE TUCKYPCHUBHOW UMILIUKATYPHI.
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KOTHITUBHUM XAPAKTEP CTPYKTYPYBAHHSI OCHOBHHUX MOJOXEHb
TEKCTIB MIZKHAPOJIHUX JOI'OBOPIB

VY nporoHOBaHil CTaTTi PO3MISAAalOThCS OCOONMBOCTI MOBH TEKCTIB MDKHapoIHHMX JoroBopiB. OcoOnuBa yBara HpHIUISIETHCS
KOTHITHBHOMY CTPYKTYpPYBaHHIO OCHOBHHX IIOJIOXEHb, sIKE€ BiJOOpa)kae XapakTepHy /IS LBOTO THIy TEKCTiB B3a€EMOJII0 OCHOBHOI
YAaCTHHM PEUCHHSI 1 PI3HOMAHITHHX 3aCTEPEKEHb T4 YTOUHEHb, SIKi BBOAATHCS Y Pi3HI CHHTaKCHYHI TOUKH.

Knrouogi cnosa: nonimuxo-npasosuii  OUCKYpc, MIdJICHAPOOHULI 00208ip, KOSHIMUGHE CMPYKMYPYEAHHS, OCHOBHI NOJOJICEHHS,
3acmepescents ma YmouHeHHs.

3apyma E.P. KorHMTHBHBINH XapakTep CTPYKTYPHPOBAHHMS OCHOBHBIX IOJIO)KEHMiI TEeKCTOB MeKIAYHAPOIHBIX 10roBopos. B
NAHHO# CTaThe pacCMaTpPHBAIOTCS OCOOCHHOCTH S3bIKA TEKCTOB MEXIYHAapOAHBIX 10roBopoB. Ocoboe BHHMaHHE YACIACTCS
KOTHUTUBHOMY CTPYKTYPHPOBAaHHIO OCHOBHBIX MOJIOXKEHUH, KOTOpOoe 0TOOpaXkaeT XapakTepHOe JaHHOMY THITy TEKCTOB B3aUMOJAEHCTBHE
OCHOBHOM 4acTH MPEATI0KEHUS] 1 MHOTOYHCIEHHBIX OTOBOPOK U YTOUHEHHUH, BBOISAIIUXCS B Pa3JINUHbIC CHHTAKCHYECKHE TOUKH.
Knrouesvie cnosa: nonumuxo-npasogoii Ouckypc, medsicoOyHapoonblii 002060p, KOCHUMUSHOE CIPYKMYPUPOSAHUE, OCHOBHbIE NOJLONCEHUS,
02060pKU U YIMOUHEHUS.
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Zaruma O.R. Cognitive structuring of the main provisions of international agreements. The article deals with the specificity of the
language of international agreements. Special attention is paid to cognitive structuring of main provisions which displays an interplay of
the main clause of a provision and various qualificational insertions within its boundary.
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B3aemo3zanexxHicTh 1 B3a€MO3B 30K 3MICTy Ta CTPYKTYpH AOKYMEHTa MOCija€ BaroMme Miciie B odimiifHo-
ITOBOMY CTHIII MOBH 3arajoM Ta Y JUCKYpPCi MDKHApPOIHHUX JOTOBOPIB 30KpeMa. 3aJie)kHO BiJ TUIY TOKyMEHTa
Ta TIOCTaBJICHWX 3aBllaHb, HOTO TEKCT Ma€ Ty 4YM iHITYy (OpMy OpraHizailii Ha BCiX MOBHHX DiBHSX, IO €
BH3HAYAJIBHAM TIPH T000pi JEKCHKO-CEMAaHTHYHHX Ta CHHTAKCHMYHHMX 3ac00iB BupaxkeHHs. [borBmua 1998;
Esunros 1981; Kamoxuas 1982; Ilunkapenxo 2009; Bolioli 2004; Crystal 1979; Form and Style Manual
1999].

MixkHapoaHi JOTOBOPH 3 OTJISAY Ha iX KOMYHIKaTHBHI 3aBAaHHS Ta MParMacTHIICTUYHY CIPSIMOBAaHICTh
MaIOTh SICKPaBO BHPAXXEHY TCHJICHIIIO /0 3aMKHYTOCTI JICKCHUHOI 0a3u, 30epeKeHHSI HE3MIHHOTO Habopy dpas,
CTPYKTYp, XapaKTepHUX JUIs TIEBHUX (peiiMiB, 1110 € mposBoM KoHcepBaTHBHOCTI cTiro [Bolioli 2004; Febrero;
Form and Style Manual 1999; Gallacher 2005; Gambaro 2007; Hunt 2002; Lortie 2007; Plain language and
Legislation 2006] Ilum TumamM TEKCTiB BIACTHBA TPAMIliiiHA CTala TEKCTOBA CTPYKTYpa, YiTKa apXiTEKTOHIKa, a
BigTaK hopMa MiXXHAPOAHUX AOTOBOPIB HA CTPYKTYPHOMY PiBHi € iHBapiaHTHOIO.

MixHaponHuil JOTOBip — Ie yroga MiX JBOMa 4Yd Oijblne aepkaBamMyd ab0 IHIIMMHU Cy0O’ €KTaMu
MIXKHApOJHOTO TpaBa LIOAO BCTAHOBJICHHS, PETYNIOBaHHS, 3MIHM YW NPUIMHEHHS iX B3a€MHHUX MpaB Ta
000B’s13KiB y OyIb-sKil cepi MOTITUIHOTO, EKOHOMIYHOTO, IIPAaBOBOT'0, HAYKOBO-TEXHIYHOTO, KyJIETYpHOTO Ta
iHmoro cmiBpoOiTHUITBA. TOOTO MiKHapOIHMI AOTOBIp € OPIMIHHNM JOKYMEHTOM, OCHOBHA (DYHKIliS SKOTO
permamMeHTaniiHO-ANpPEKTUBHA: BiH HAKJIa/la€e MeBHI 3000B’3aHHS, HAIA€ YU 0OMEXY€E TpaBa, GOPMYE CHCTEMY
JO3BOJIIB Ta 3a00poH Tomo. CaMe TOMy i Jac YKIIaJaHHS [IUX THUIIB ITiI3aKOHHUX aKTiB IMOCTA€E JIBi CEpHO3HI
mpo0JiieMu, SKi BIUIMBAIOTh Ha (hOpMyBaHHs HOro KOTHITHMBHOTO MoTeHmiany. [lo-mepiie, mumrydn TeKCTH X
JOKYMEHTIB yKJIajadi IMOBHHHI OpaTd 0 yBaru TOM (akT, M0 CTOpPOHAM MPUTaMaHHA prca 301IBITYyBaTH CBOT
MpaBa Ta 3BYXKyBaTH KO0 000B’si3KiB. OTxe, (haxiBIl, TOTYIOUM TEKCTH JOTOBOPIB, HAMAraroThCS 3BECTH JIO
MiHIMyMy Oynb-sKi BHIAIKOBOCTI i BH3HAYHMTH iJcalibHy MOJEIb 3000B’S3aHb 1 MpaB, J03BOJIB Ta 3a00pOH
HACTUIBKM TOYHO, 3pO3YMIJIO Ta OJHO3HAYHO, HACKUIBKH II€ JO3BOJISIFOTH MOBHI 3acoOu. Ilo-apyre, 1mi aktu
CTOCYIOTBCSI perjlaMeHTalii IMOBENiHKH, HIOAHCH BapiaHTiB fAKOI BaXKO MepeadaunTH. ToMmy yKiajaadi,
MOJICJIIOIOYM Pi3HI CHUTyallii, HaMaratoThCsi HE OMHUHYTH XOJHOTO HemepeA0adeHOro BUMANKY, IO, CBOEIO
Yeprorw, HaJae JOKYMEHTaM OJHI€l 3 KIIFOUOBUX XapaKTEPUCTHK — BCEOXOMHOCTI. ToOTO, Mmij yac HamwMcaHHS
TEKCTy JOKYMEHTa Mpo0JjieMa IIoJIAra€ y TOMY, IO BiH, 3 OJHOrO0 OOKy, NOBHHEH OyTH 3pO3yMiIHM,
OJTHO3HAYHUM 1 YiTKUM, a 3 IHIIIOTO — OXOIUTIOBATH BCI aCTIIEKTH MPOOJIEMH, HE 3aJIMIIAIOYH TP [IBOMY MICIIS IS
KPHBOTIIyMa4eHb.

LixxoM 3p03yMiJio, IO JJIS aJeKBaTHOI iIMITJIEMEHTAIlii TIOJI0XKEeHb TOTOBOPY BU3HAYAIBHY POJIb Bilirpae
Te, SIK PELHITIEHT CIPHIIME, 3pO3yMi€ UM MOTPAKTYE T€ UM IHIIE TOJIOKEHHS TEKCTY I0TroBopy. BaxkimnBum crae
He Jnie, Ky iH(opMalio oJepKye CTOpOHa, alie M Te, sIK BOHA ii crpuiimae Ta iHTepnperye. Binrak, mpu
TIyMadeHHi, iHTepnperamii 4u IMIUIEMeHTalii TMOJOXXeHh MIDKHAPOJHHUX JOTOBOPIB BaroMy pollb Bifirpae
KOTHITHBHHY acTIeKT KOMYHIKATHBHOI TisUTHHOCTI JIFOJTUHHU.

KorniTuBHMH MiAXig A0 aHami3y MOBHHUX SIBHIN Iependadae po3risi MOBH B KOHTEKCTI MHUCICHHS Ta
MICUXOEMOLIIHHOTO CPUUHATTA. [1ifi BIVIMBOM KOTHITUBHOI JisJIbHOCTI MOJICIIOIOTHCS HAIll 3HAHHS PO CBIT 1
CIIBBIZIHOCATHCS 3 MOJICIISIMU 3HaHb, 3a(iKCOBaHUX y CTPYKTypi MoBH [bexta 2001, ¢. 171]. BiacHe korHiTHBHA
JUSUTBHICTh — 1€ JISUTBHICTh, Y PE3YJIbTATI SKOi JIOJMHA MPUXOAMTH JI0 TEBHOTrO PIlIeHHS a00 3HAHHS, IiJ
BIUTMBOM SIKOi pOpMY€eThCsI 11 IPUHHATTS Ta cipuiHATTA iHQopMaii, pakrty, mosii. [Ipu kKorHITHBHOMY TiIXO0/1
3HAYEeHHS MOBHOT'O 3HAKa HE MOJISTa€ JIMIIe y KOHIENTYyaJbHOMY 3MICTi, HOCI€EM SIKOTO BiH BHCTYHa€ 3a
KOHCTaTalii yMOB JOCTOBIpHOCTI a00 00’€KTHUBHOI CHTYyallii; PIBHOIO MIpOI0 3HAYYIIMM € TIyMadeHHS YChOTO
amicty [[Tomoxun 1999, c. 113]. ¥ noroBipHOMY AHMCKYpCi KOTHITUBHA (DYHKIIiSI 3BOJUTHCS 0 BUKOPHCTAHHS
MOBH SIK 3HAPS niepenayi paktuanoi iHopmaiii. JIIHrBO-KOTHITUBHUN MIAXIJ] € 0COOJUBO BaXKJIMBUM ITiJ] 4ac
aHaNi3y Ta TIyMayeHHsS II0JOKEHb TEKCTIB MDKHApOJHHMX JOTOBOPIB, a/pKe BOHHM HAKJIAJalOTh II€BHI
3000B’s13aHHS, HAJAlOTh YU OOMEXKYIOTH IpaBa Ta OOOB’S3KM, TOOTO PErNIAMEHTYIOTh MOBEMIHKY BEIHMKOL
KUTBKOCTI JIIOJIeH, opraHi3auii, AepkaB. 3po3yMiJio, o Oarato 3anexaTruMme BiJ TOro, sK iX 3po3yMie, crpuiiMe
Ta BUTIYMauyuTh Ta UM iHIIA CTOPOHA.

3aBgaHHS MPOMOHOBAHOI CTATTI HOJATaE y TOMY, 00 MPOCTEKUTH, SIK YACTOTHI CKJIQJHI 3aCTEPEKEHHS,
BXHMBAaHHS SIKHX € XapaKTEPHOIO PUCOI0 MOBHM MDKHAPOJHUX JOTOBOPIB, BiIOOpaKaroTbCs Ha KOTHITUBHOMY
CTPYKTYypYBaHHI TEKCTy NOKyMeHTa. BHcOKa 4acCTOTHICTH aKTyami3amii 3acTepeXeHb y LUX THUIAaxX TEKCTiB
MOSICHIOETBCSL THM, IO ICHYE OYEBHIHA IPaBOBa BHMOTA: JJIsi JOCSITHEHHS OCHOBHHX JIMCKYPCHBHUX PHC
3aKOHO/IaBYMX JOKYMEHTIB 1 MiJI3aKOHHUX aKTIB OJHO3HAYHOCTI 1 JIAMiapHOCTI BUPaKaTH OCHOBHI IMOJIOKEHHS
Yyepe3 HOMIHATUBHI 3ac00H, BBOJISTUN BEIIUKY KUTBKICTh 3aCTEPEKEHb.

SIk MW 3a3HAYaM BHIIE, apXITEKTOHIKA TEKCTiB MXKHAPO/HUX JIOTOBOPIB Ma€ iHBapiaHTHY cTPyKTypy. Lli
JOKYMEHTH CKJIQJIal0ThCS 3 Ha3BH, MpeaMOyIy, MaTepiaibHOl 1 3aKIF0UHOi yacThH. [IpeqMeTom HaIoro aHamizy
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€ OCHOBHI TIOJIO)KCHHS, SKi 3TiTHO TPOBEICHOTO JOCTIIKCHHS TEPEBAKHO KOHIICHTPYIOTHCS Y MaTepianbHii
YaCTUH TEKCTIB MDKHAPOIHUX TOTOBOPIB.

3a3HauyMMO, 10 KOTHITUBHE CTPYKTYPYBaHHS OCHOBHUX ITOJIOXKEHB TEKCTIB MIDKHAPOIHUX IOTOBOPIB
BioOpakae XapakTepHy AJIS IBOTO THIy TEKCTIB B3a€MOJII0 OCHOBHOI YaCTHHM PEYCHHS 1 Pi3SHOMaHITHHX
3aCTepEeKEHb Ta YTOYHEHb, BBEJCHUX Y PI3HUX CHHTAKCHYHHX TOYKaX. TOOTO KOTHITHBHE CTPYKTYPYBaHHS €
3aco00M iHTepIpeTalii cucTeMHoi opranizanii peyens [Bhatia 1993, c. 115].

AHaIi3yI0ud TEKCTH MDKHAPOJHHMX TOJITHKO-TIPABOBUX aKTiB, MH 3BEPHYJIM yBary Ha iCHYBaHHs Ta
B3a€MOJIIIO ABOX BaYKJIIMBUX acHekTiB. [lepmuii — 0cHOBHA YaCcTHHA MOJIOKEHHS (OCHOBA MOJIOKEHHS), TiJ| KOO
Mmu, yciifg 3a B.batia, posymiemo a) mpaBoBwuii cy0’ekT, TOOTO 0c00y, YCTaHOBY, JIepKaBy YM OpraHi3alilo, sSKii
a00 HaJaloTh IpaBa Ta MOBHOBaKEHHsI, a00 HAKJIaJar0Th OOMEKeHHs ur 3a00poHy Ha [Iii; 0) mpaBoBY Ait0, TOOTO
MPUPOAY MOBHOBAXKEHb YU TPaB, sIKi HAJAIOTHCS, 0OMEXKYIOThCS UM 3a00POHSIOTHCS, [0 BUTLIMBAE 3 MOJIOKEHHS
[Bhatia 1993, c. 113-114]. Ane OCHOBHA YaCTUHA MOJIOKEHHS € JIUIIC KAPKACOM, KU JOMOBHIOETHCS IPYTHM
ACTICKTOM: 3aCTEPEKCHHIMH, IiJ] IKUMHU PO3yMIiEMO MPUPOAY, CIeNU(DIKAIII0 Ta KOHKPETH3AIK0 00CTaBUH, JI0
SIKMX 32CTOCOBYETHCS OCHOBHA YaCTHHA MOJIOKEHHSI.

Hocmimanku J.Kpuctam ta J1./leliBi BH3HAYMIN, IO OiTBIIICTh ITPABOBHX PEUCHb 3aOBOJIBHSE OIHA i3
IBOX (hopMyII:

If X, then Y shall do Z, a6o
If X, then Y shall be Z,

ne X - ommc crpaBu (description of a case), 1o sIK0i 3aCTOCOBYETHCSI HOpMa 3aKOHY; Y - Cy0’€KT IpaBa
(legal subject), Z - mpasosa mist (legal action) [Crystal D, Davy D. 1979, c. 62]. Ixxopmk Kynx 3po6uB 3naumHmii
BHCCOK Yy HCI7[ ACIICKT BHBYCHHA 3aKOHOTBOPYOI'O IIPOLCCY, KOJIHU BI/II[iHI/IB YOTUPHU OCHOBHUX CICMCHTU
3akoHoAaBuoro peueHns (legal statement) i posrarryBaB iX y TakoMmy mopsaky: case — condition — subject —
action [Coode 1957, c. 19-20]. Anani3, 3anpononoBanuii [[.Kynom, Ha Hamry QyMKy, HE € yHIBEpCATbHUM IS
3aCTOCYBaHHS JI0 BCiX MMPABOBHUX peUeHb, OCOOIMBO THX, IO QYHKI[IOHYIOTh Y TEKCTaX MiXKHAPOJAHUX JOTOBOPIB,
SIKUM BJIACTHBA CKJIaJHa Ta KOMIUIeKCHa Monudikamis. [Ipore BiH HaOyBae 3HaueHHS, 30KpeMa JJIs HAIloro
aHai3y, OCKIJIbKH MIPUBEPTAE yBAry 10 CTPYKTYPH PEUCHHS Ta pO3TAalIyBaHHS y HOTO MeKaX 3aCTePEIKEHb.

Mu porpumyemock icHytouoi mozumii, mo A.Kyan, H.Kpucram ta [.JleiiBi npaBUiIbHO BUAUIHIN CYTb
MPUPOIM TIPABOBOTO PEYCHHS, OJHAK JEII0 CIPOCTWIHM cHTyamito. [lilicHO, iCHYIOTP YOTHpH HEBiJ €MHI
eIEMEHTH CHHTAKCHUCY aHaTi30BaHUX peueHb: onuc cnpasu (case description), ¢y6’exkm npasa (legal subject),
npasosa Ois (legal action) Ta ymosa (condition). OgHAaK 3a3HAYMMO, IO Y TOJITHKO-TIPaBOBOMY IHUCKYPCi
3arajiom, a y TeKCTaX MiKHapOJHHUX JOTOBOPIB 30KpeMa OUIBIIICTh peYeHb Ma€e 0araTo 3acTepekeHb, BiAMIHHAX
Bix ommcy crmpaBu (case description), 6e3 Skux BOHH O HaOyNTH yHIBEpCAIBHOTO 3aCTOCYBaHHS Ta 3BEJHCH JIO
BCEJI03BOJICHOCTI.

J71st IpOTTIOHOBAaHOTO MOCTI/HKEHHS aKTyaIbHOIO BUTIIsAAAaE KoHIen ist B.baTia, 3rigHO 3 KO0 iCHYIOTh TpH
Tunu kBaiidikaTtopiB abo 3actepexens (qualificators), siki 3abe3neuyroTh Tpu pi3HI BuaM iHpOpMaIlii 1mpo
MPaBOBY HOPMY. SIKIIO i KyTOM 30py IILOTO METOJY PO3IJISHYTH MIKHAPOIHI NPABOBI HOPMHU Ta TOJIOXKCHHS,
TO 1M0OAYNMO, IO Y TEKCTaX MIXKHAPOIHUX JIOTOBOPIB iCHYIOTh TaKi BUJIN 3aCTEPEKEHB!

- nideomosui, abo 66ioHi 3acmepedsicenns (preparatory qualificators), siki B 3arajibHUX pHCax JalOTh OIUC
CTIpaBH, JI0 SIKOi 3aCTOCOBY€ETHCSI ITPaBOBA HOpMa:

For the purposes of ensuring that EUNAVFOR is able to provide timely assistance to Montenegro, with
attendance of witnesses from EUNAVFOR and the provision of relevant evidence, Montenegro shall notify
EUNAVFOR of its intention to initiate criminal trial proceedings against any transferred person and the
timetable for provision of evidence, and the hearing of evidence. [Agreement between the European Union and
Montenegro 2010]

- onepayiuni 3acmepedsicennss (operational qualificators), siki HamawTh JOJATKOBY iHGOpMAIlO Tpo
BUKOHAHHSI, JIIF0 YU OOMEKEHHS HOPMHU IpaBa:

The requested State shall, upon request by the requesting State, provide mutual legal assistance
(hereinafter referred to as "assistance™) in connection with investigations, prosecutions and other proceedings,
including judicial proceedings, in criminal matters in accordance with the provisions of this Agreement.
[Agreement between the European Union and Japan 2009]

- peghepamusni 3acmepesicenns (referential qualificators), ski yYTOYHIOIOTH MPHPOAY IPABOBOTO
MOJIOKEHHSI:

The Parties shall ensure, in accordance with this Agreement and in particular Article 4, that entities
jointly designated by the Parties under this Agreement as providers of international financial payment
messaging services (Designated Providers) provide to the U.S. Treasury Department requested financial
payment messaging and related data which are necessary for the purpose of the prevention, investigation,
detection, or prosecution of terrorism or terrorist financing (Provided Data). [Agreement between the European
Union and the United States of America 2010]

Heo0xigHo 0c0o0NMMBO HAroJOCHTH, IO Yy TEKCTypY OCHOBHHX IIOJIOKEHb, 3 OIJISIAy Ha JHCKYPCI,
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MparMaTHyYHi Ta KOTHITHBHI OCOOJHMBOCTI TEKCTIB MDKXHAPOIHUX IOTOBOPIB, YKJIagadi JTOCUTh YacTO BBOISTH
JEKUTbKa BUIIB 3aCTEPEKCHb OJHOYACHO. BOHW MOXKYTh pPO3TalllOBYBATHCS y PI3HUX CHHTAKCHYHHX TOYKaX
peUYCHHA, SIK HAIIpUKJIa:

Each State Party, in accordance with its domestic legal principles, shall take the necessary measures to
enable a legal entity located in its territory or organized under its laws to be held liable when a person
responsible for the management or control of that legal entity has, in that capacity, committed an offence set
forth in article 2. [International Convention 1999]

Without prejudice to any possible implementation of technical enforcement measures, shipments shall
be suspended if, in the opinion of either Contracting Party, there are reasonable grounds to believe that
controlled substances may be diverted to the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances, or
where, in the cases covered by Article 2(3), the importing Contracting Party requests the suspension.
[Agreement between the European Community and the Turkish Republic 2010],

a00 K TOCITITOBHO:

The requesting State may, (1) in urgent cases, (2) after having been in contact with the requested State,
make a request by any other reliable means of communication, including fax or e-mail [Agreement between the
European Union and Japan 2009].

Sk cBimuUaTh MPHUKIATA OCHOBHI TOJIOKCHHS MaTepiadbHOI YaCTHHH TEKCTIB MIKHApOIHHX IOTOBOPIB
HaCHYeHI 3HAYHOIO KIJIBKICTIO 3aCTEPEKEeHb Ta YTOUYHEHb, K1 Ul TOCATHEHHSI KOMYHIKATHBHO-TIParMaTHYHAX Ta
KOTHITHBHHX IiJIEH yKiIanadi BBOJSATh Y CHHTAKCHYHI PAMKH MPOCTHX 1 CKIQJHUAX PEUeHb. 3a JIOTIOMOTOI0 ITHX
3ac00iB, PYHKIIiSI TKAX 3BOAUTHCS JIO TOTO, MO0 HAAATH AONATKOBY 1H(1)opMau1I0 KOHKPETH3YBaTH, PO3IIHPUTH
qu 06M€)KI/ITI/I npaBa O6OB SA3KHW, ITIOBHOBAXXCHHA, BI/IKJ]&ILCHI y HOJ’IO)KGHHI J0CATATHCA OCHOBHI I[I/ICKprHl
pucu TEKCTIB MDKHapOIlHI/IX I[OFOBOplB. OZIHO3Ha‘IHICTI) Ta BCEOXOIHICT. HpOCTe)KI/IMO, SK LI 3ZIII/ICHIO€TI>C}I Ha
MPUKIIAJI 3 MaTepiaJIbHOT YaCTHHU TEKCTY JOTOBOPY:

If the privileges or conditions of the licences or certificates referred to in paragraph 2 above, issued by the
aeronautical authorities of one Party to any person or airline or in respect of an aircraft used in the operation of
the air services, should permit a difference that is lower than the minimum standards established under the
Convention, and which difference has been filed with the International Civil Aviation Organisation, or if those
authorities should apply a standard or standards that are higher than, or other than, standards established
under the Convention, the other Party may request consultations between the Parties in the framework of the
Joint Committee with a view to clarifying the practice in question. [Agreement on Air Transport between Canada
and the European Community 2010]

Sk BummBace 3 ocHOBH monoxenns (the other Party may request consultations between the Parties in the
framework of the Joint Committee with a view to clarifying the practice in question) apyra cropona mosxe
BHMAaraty MpoBeJCHHS KOHCYIbTAIIM MiX cTOpoHamu B pamkax CrissHOro KomiTeTy 3 MeTor0 3’ ICyBaHHS Takol
MPAKTHKH, ajie He OYIb-KOJIH 1 32 OYy/Ib-IKHX 0OCTaBHH,

a aje JIMIIE 3a yMOBH,

- Ko mpuBinei abo yMOBH JilleH3iH Ta cepTU]IKaTiB, Mpo sKi WAeThcs BUIIe y maparpadi 2, BuaaHi
aBiallifHOIO CITY)KOOK0 OJIHI€T CTOPOHU Oy/b-sKil 0CO0i YK aBiallepeBI3HUKY YU OYylb-KOMY CYIHY, SKE
BUKOPHCTOBYIOTh JIsi aBiarliiinux mepeBesensb (if the privileges or conditions of the licences or certificates
referred to in paragraph 2 above, issued by the aeronautical authorities of one Party to any person or airline or
in respect of an aircraft used in the operation of the air services)

- JIOMYCKalOTh PO30DKHOCTI CTAHIAPTIB, SIKI € HWKYMMH 332 MiHIMaldbHI CTaHJIApTH, BCTAHOBJICHI Ha
migcrasi miei Kousennii (should permit a difference that is lower than the minimum standards established under
the Convention)

po 10 PO30DKHICTH MOBiAOMHIM MiKHAPOAHY OpraHizaiilo 3 IUBUIbHOrO nepeBeseHHs (and which
difference has been filed with the International Civil Aviation Organisation)

- 200, AKIIO Ha3BaHi CIIy’)kOM 3aCTOCOBYIOTH CTaHAAPT ab0 CTaHIapTH, BUIII, 200 BiIMIiHHI BiJ CTaHAAPTIB,
BCTaHOBJIEHHX Ha mifcTaBi miei Kousentii (or if those authorities should apply a standard or standards that are
higher than, or other than, standards established under the Convention).

3a yMOBH BiJICYTHOCTI 3acTepeXeHb Ta yTOUYHEHb MPAaBOBE MOJI0KEHHS Majo O HaJITO 3arajbHUN XapakTep,
a caMe 3TiJJHO 3 HUM J[pyra CTOPOHA MOKE BHMAaraTd NPOBEJCHHS KOHCYJIBTAIli MK CTOPOHAMH B paMKax
Crineroro KomiteTy 1 jomyckano O pi3HOMaHITHI TIyMayeHHsl Ta IHTepIpeTaliio, a To i Habysno 0 iHIoro
CMHUCJIOBOT'O HABAHTAaXCHHS.

Amnanizyroun (QakTOJIOTIYHUI Marepiaj, MU MPOCTEKHIM, 10 3HAYHA KIUTBKICTh SK MPOCTUX, TaK i
CKJIQIHUX PEYeHb MAIOTh JBOCKJIAIOBY IHTEPAKTHBHY CTPYKTYPY, A0 CKJIaIy SIKOi BXOIATH OCHOBHA, KapKacHa
YacTHHA Ta JOJIY4CHI 0 Hel pi3HOMAaHITHI 3aCTEPEKCHHS, SIKI BBOAATHCS Y MEBHI CMHTAKCUYHI TOYKH B MEKaX
peuenHss. [IpoimocTpyemMo 1BOCKIaIOBY CTPYKTYPY THIIOBHX PEUEHb i3 TEKCTIB MDKHAPOAHUX JOTOBOPIB:

The Commission may set up committees, each composed of at least three members, with the power,
exercisable by a unanimous vote, to declare inadmissible or strike from its list of cases a petition submitted
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under Article 25, when such a decision can be taken without further examination [Convention for the Protection
of Human Rights 1950 (1993), c. 47]. (1)

The State Party in the territory under whose jurisdiction a person alleged to have committed an offence of
enforced disappearance is found shall, if it does not extradite that person or surrender him or her to another
State in accordance with its international obligations or surrender him or her to an international criminal
tribunal whose jurisdiction it has recognized, submit the case to its competent authorities for the purpose of
prosecution. [International Convention 2006] (2)

HaBeILCHi IMpUKIJIaanu HiIlTBepIDKyIOTI) HE JIHIIC KOMHJ’IGKCHiCTL, CKJ'IaI[HiCTI) OKpEMUX BCTABOK
3acTepeKeHb, aje U iX pi3HOMaHITHICTb Ta pi3HOpiAHicTh. [1l06 Kpallle MPOCTEKUTH CTPYKTYPHY OpraHi3awilo
pCUYCHL Ta 3p03yMiTI/I ix paHiOHaﬂLHiCTB, IOIIIHEMO Ha nonepe,uHi IMMpUKJIaan, pO34JICHYBaBIIN iX TaKUM YHMHOM:

(1) The Commission may set up
committees,

each composed of at least three members,
with the power,

l exercisable by a unanimous vote,
to declare inadmissible or
strike from its list of cases
a petition submitted
under Article 25,
when such a decision can be taken
without further examination.

(2) The State Party
\ in the territory under whose jurisdiction a person alleged
to have committed an offence of enforced disappearance

shall, > If » It does not extradite that person

or surrender him| or her to another State in
accordance with its international obligations

or surrender him or her to an international criminal
tribunal whose jurisdiction it has recognized,

stibmit the case to its competent authorities
for the purpose of prosecution.

OyHKIS [HUX 3aCTEPEXEHb MOJATAE y TOMY, 100 PO3BISATH MOXIIWBI CYMHIBH, BHECTH TOYHICTH Ta
YiTKICTh y Pi3HI acleKTH OCHOBHOI 4acTWHM (Kapkaca) pedeHHs. ToMy, Ha Hally IyMKy, TpaBWIbHIiNIE OyIe
pO3TISAAATA Taki pedeHHs, MO0 (QYHKIIOHYIOTh Y TeKCTaX MDKHAPOJHUX JIOTOBOPIB, HE 3 MOTJAAY JiHIHHOI
opraHizaiii, fK L€ MepeBaXHO POOHUTHCS B IHIIMX KAaHpPAaxX Ta CTHIAX, @ 3 TOYKH 30pY ABOCKIAAOBOI
IHTEpaKTUBHOI KOTHITUBHOI CTPYKTYPH.

KorniTuBHE CTPYKTYpYyBaHHS MOJI0KEHb MDKHAPOAHUX JIOTOBOPIB MH PO3YMIEMO SIK IHTEpaKTHBHE TOMY,
IO KOXKEH KPOK 3aCTEPEKEHb B3aEMOJII€ Yy PI3HUX MO3HULISIX 13 KUIBKOMAa acleKTaMHu KPOKiB OCHOBHOI YaCTHHU
peueHHs, BiJNOBiIat0un Ha 0araTto MUTaHb, SIKI MOTJIM O YW MOXYTh BHHUKHYTH Y TPOIECI CIPHUHSTTS Ta
iHTepnperanii Tekcty. OCHOBHOIO ()YHKIIIEIO BBEJCHHS 3aCTEPEKEHb € CHPHUSHHSA TOMY, MO0 PEUCHHS CTaio
TOYHHM, YiTKUM, OJTHO3HAYHUM Ta BCEOXOITHUM.

Jiiss  CTBOpEHHsI OCHOBHHMX CTHJILOBHX PHC TEKCTiB MDKHapOJHUX JOTOBOPIB — 3PO3YMINOCTI,
OJTHO3HAYHOCTI Ta BCEOXOMHOCTI — YKIaJa4i BUKOPHCTOBYIOTh PIi3HOMAaHITHI JIEKCHYHi, CHHTAKCUYHI Ta
JMCKypcHI  pecypcu. TurmoBe BXWBaHHA CKJIQJIHUX TPUHAMEHHHKOBUX  CIIOBOCIIONYYEHb, JIBO- Ta

60



HOBA OUIOJIOI'TA Ne 44 (2011)

0araTockiIaJoBUX BHpPAa3iB, HOMIiHAJI3aIisd, BBIAHWM ONHMC, BEJIHWKAa KUIBKICTh 3aCTEPEKEHb 1 YTOUYHEHb,
CHHTAaKCHYHUN PO3PHUB MOSCHIOIOTEH TUCKYPCHHUH MTa0JI0H TEKCTIB JTOTOBOPIB.

BaxuBicTh KOKHOI HaWMEHIINOI JeTai — XapaKTepHa pHca MOBH JIOTOBOPIB, OCKUIBKH KOXHA JIETAh
O3HaYa€ YW BIUIMBA€ HA TOW UM IHIIMKM XapakKTep perIaMeHTamii Aii Macw Jrofeit abo X Ha IO3WINI0, sKa
MMOBMHHA PEaJi3yBaTHCh y CYCIIJIBHO 3HAYYMIMX MifX. Taka meramisamis, Xo4a # YCKJIaJHIOE CHHTAaKCHC, aJie
BiJIMTOBIi/1a€ )KaHPOBUM BUMOTaM CTHUJIIO, SIKi JIETANILHIIIE aHATI3YBATUMYThHCS Y TIOJJAHUX JOCITIKCHHSX.
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KAPIIA 1. b.
(pocobuyvkuii Oeparcasnuti neoazo2iunuil ynigepcumem imeni 1. @panka)

3ACTOCYBAHHSI KOMYHIKATUBHUX TAKTHUK B EJJEKTPOHHUX TEKCTAX
(HA MATEPIAJII IHOOPMAIINHO-AOBIJKOBOI'O CEPBICY YAHOO!ANSWERYS)

VY cTarTi pO3MIAAIOTECS OCOONMBOCTI 3aCTOCYBaHHS KOMYHIKATHMBHHX TaKTHK B €JEKTPOHHUX TEKCTaX iH(OPMAIiHO-I0BiIKOBOTO
cepBicy Yahoo!Answers 3 meroro 3miliCHeHHs BIUTMBY Ha aapecata. Ha ocHoBi amamizy TtekctiB Yahoo!Answers BusiBieHO
HOMIHATHBHY, KOHCTaTHBHY, OIIICOBY, PETYISTHBHY, TAKTUKH PEIPE3eHTAalli{, CTIIIICTHYHO] MPOBOKAIIi i MOJIETIOBAaHHS PEaKIii.

Kniouosi cnoea: enexmponnuii mexcm, ingopmayitino-0ogiokosuti cepgic Yahoo!ANSWErS, KoMyHiKamugHi mMakmuxu, GipmyanvHa
KOMYHIKaQyisi.

Kapna U. b. [IpumeHenne KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK B JIEKTPOHHBIX TeKCTax (Ha MaTepuaje HH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHOI0
cepBuca Yahoo!Answers). B cratbe paccMaTpuBarTCsi 0COOCHHOCTH IPUMEHEHHSI KOMMYHHUKATHBHBIX TAKTHK B 9JIEKTPOHHBIX TEKCTaX
UH(POPMAIMOHHO-CIIPABOYHOr0 cepBuca Yahoo!ANSWers ¢ 1enpio ocyIiecTBICHHsI BO3ACHCTBHS Ha aapecara. Ha ocHOBaHWMH aHanu3a
TekcToB Yahoo!ANSWErS BEIIBIEHO HOMUHATHBHYIO, KOHCTATHBHYIO, OMNHCATENBHYIO, PETyJSTUBHYIO, TAKTHKHA pPENpe3eHTAIHH,
CTUJIUCTUYCCKOU IMPOBOKAIMK U MOACIUPOBAHUA PEAKIIUU.

Kntouegble cnosa: snekmponnwlii mekcm, uHgopmayuonno-cnpasounsiii cepguc Yahoo!Answers, kommynuxamugnvie maxkmuxu,
BUPNYATIbHASL KOMMYHUKAYUS.
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